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(@D Lock-in position
@ Prosition fermée
(@ Lock-in positie
@ rosizione difermo
@ rosicién cerrado
@ Pposicio fechado
o Verschluss Position
@ Uzamdéena pozice

(D Release system
@ systéme douverture
du tendeur a cliquet
Safe-in-Lock®
@ Release systeem
o Sblocco del sistema
o Sistema de desbloqueo
@ Libertar sistema

o Entriegeln der
Spannratsche

@ Pozicia uzamknutia

@ Léseposition

o Lést position

@ Lukitusasento

@ Pozycja naplnauzablokowany
@ Kilitlenme konumu

@ Sadwmmpusannoe nonoxenue

@ Uvulr\ovacisystém

@ Uvol Aovaci systém

@ Abningssystem

O Frigringssystem
Mekanismin vapauttaminen

Q Odblokowanie napinacza

@ Sistemin kilidini agma
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ACCESSORIOS - ACESSORIOS - ZUBEHOR - PRILOZENE
TILLBRHOR - LISAVARUSTEET - AKCESORIA - AKSESUARLAR - NPUHAONEXHOCTA

@ Action for belt tension
° Tension de la sangle
@ Accessoire voor riemspanning

@ Natiahnutie pasu
@ Stramning af remmen
o Atgard for remspanning

o Azionamento per |a tensione del nastro @ Hihnan kiristaminen

@ Accionammiento para tensar la cinta

o Agdo para tensio da correia
o Spannen des Gurtes
@3 Postup pro napnuti popruhu

@ Ruch napinacza w celu napigcia pasa
@ Kayist germe
@ HarakeHue pemns
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